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中文的主詞

思泉

每句要有主詞是英文的文法，不是中文的。中文可以有，可以沒有。紅樓夢第二

原來雨村因那年士隱贈銀之後，他於十六日便起身入都。至大比之期，不料他十

分得意，已會了進士，選入外班，今已陸了本府知府。雖才幹優長，未免有貪酷

之弊，且叉恃才侮上，那些官員皆倒目而觀。不上兩年，使披上司尋了一個空隙，

作成一本......那雨村心中雖十分慚恨，卻面上全無一點怨色，仍是嘻笑自若。交

代過公事，將歷年做官積的些貴本並家小人屬送至原籍安插妥協，卻是自己擔風

袖月，遊覽天下勝跡。

那日偶叉至維攝地面，因聞得今歲鹽故點的是林如誨。這林如海...

土面這一小康文字裡有幾句就沒有主詞。第二句“至大比之期......"沒有說是誰，如果

譯為英文，就要加個和“他"相等的字。下文“不料他"的“他"不能作數，因為主詞

是那說故事的人，省掉了。再下一句“雖才幹優長......"也沒有主詞;以下“不上兩年

......"那句也沒有。不但再下“交代過公事......"那一句沒有，就連下一股“那日偶叉

至......"也沒有。原來中文上旬的主詞，一直可以用下去。現在再看巴金的“寒夜" . 

他從銀行鐵門前石級上站起來，走到行人道上，舉起頭看天空。天色灰黑，像一

塊褪色的黑布，除了對面高聳的大樓的濃影外，他甚麼也看不見。他呆呆地把頭

抬了好一會兒，他並沒有專心聽甚麼，也沒有專心看甚麼，他這樣做，好像只是

為了消磨時間。......他的身子忽然微微抖了一下。這時他才埋下他的頭。他痛苦

地吐了一口氣。他低聲對自己說: “我不能再這樣做! " 

這一段裡句句有主詞，不但句句有，第三句“他呆呆地把頭抬了好→會見，他並沒有...

...他這樣做......"竟有三個主詞“他" !不但重建兩次“他"，還有個“他的(身子忽

然...... ) "。下一句也有個“(他才埋下〉他的(頭) "。

試問這樣摹做英文(有些地方比英文更週到) ，是否更精確呢?拆開了，就句論

句，每句有個主詞當然對，這樣讀者才知道誰在幹甚麼，誰怎麼樣了，誰是怎麼一岡

事。但是一連串敘述下來，重建了同一主詞，又有甚麼好處，就大成問題了。中文沒有
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“何必有主"的觀念，卻有經濟的習慣。上文觀然有了，下文叉何必重護?也許有人

說，紅樓夢的作者沒有句和鼓落的觀念，他是一口氣寫下去的。今天我們有句，有殷

落，寫法應該不同。這話也許有點道理，但是也不應該大不相同。我們寧可不要句和段

落的觀念，也不願意嚕嚕囉嘴用上許多主詞。說如“我的"也可有可無。 “我洗手"當

然是指“我的"手。只有替別人洗手才要說明， “我說小強的手"。還有就是在加重語

氣的時候才說， “我洗我的手，與你有甚麼相干? "“你吃你的飯，別管別人的閒事! " 

文法是研究了文章才有的;文法不能指揮作家依法寫文。是文章家寫好了文章，文

法家才有東西研究的。一種文字有一種文字的文法;英國文法家不能編一套中文文法吽

中國人依從。過去幾十年文法家在這方面犯了不少錯誤，近來很多人已經覺醒了。我們

不但研究一句一旬的文法，還要研究整殷，整篇文章的文法。像上面別的紅樓夢那一

度，就很值得研究主詞的人注意。西洋文法可以借鏡，但取捨要在我們，我們要主動。

這不是狂妄的愛國主義，是情理和見識。

按英文也不一定句句有主詞。 “不要胡說! "中文沒有主詞，英文也沒有;他們的

說法是這種命令句可以省掉主詞。笑話，不省叉怎麼樣?聽的人還不是照樣懂得。我們

也可以說曹雪芹寫那幾句不過是省略了主詞。其實別人可以明白就不用，用不著說省掉

不省掉。

英文句裡的主詞也可以省略，可見得文法不是死的。狄更斯寫的“大衛﹒考勃菲

爾"第三十八岡米爾絲小姐的日記裡就有許多沒有主詞的句子。例如:

星期一。我美麗的朵(註〉仍極沮喪。頭痛。吽她注意吉，多光滑漂亮。朵撫弄

吉。因此觸動，悲哀的間打開。承認一陣傷心。..

這裡第二句于頭痛"、第三句“吽她注意"、第四句“承認一陣傷心"全沒有主詞，而

且各主詞(即使省去了的話〉也不一樣，讀者當然知道是誰。所以我們如果學英文的文

法，學過了分，真要吽有見識的英國人笑痛肚皮。

談到中文的主詞，我不兔有些感想。近來劣譯的影響極大，連不請外文、國學根極

極好的人寫起白話文來都不敢省去一旬的主詞，更不論盲目崇拜西方文法精密的人了。

我們今天研究白話文法，要注意的事很多，但由主詞的用法可以推想到別的方面。完備

的白話文法終會有人寫出來的。

庚申驚蟄

註:朵是書中女子朵若的縮寫，古是吉勃，小狗名。


